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Základné samopodobeny na spev kondakov, podľa ktorých sa spievajú aj sedálny niektorých sviatkov, sú dva. 

Prvým je „Voznesýjsja na krést vóleju“ (Povýšenie sv. Kríža), ktorý má dnes v byzantskej tradícii štandardnú 

troparickú melódiu 4. hlasu.  

Druhým je „Javílsja jesí dnes vséj vselénňij“ (Bohojavlénie), ktorý sa v byzantskej tradícii spieva 

takmer rovnako ako kondaky tretieho hlasu. Príčinou je azda bezprostredná nadväznosť sviatkov Narodenia 

Pána (s kondakom na 3. hlas) a Bohojavlenia (kondak 4. hlasu). 
 

V prameňoch nechrysanthovskej rumunskej a bukovinskej tradície, v ruténskom BR, v haličských 

nápevoch aj v prostopení má kondak už iba jeden melodický vzor, ktorý vychádza z byzantského 

bohojavlenského kondaku. 

 

 

// The most frequent melodic models for kontakia (and sessional hymns too) are two. The longer one is  

„O πςσζείο ελ ηψ Σηαπξψ“ (14.9.), nowadays in the chrysanthine system with a standard, troparion-like 

melody. 

 The shorter one „Δπεθάλεο ζήκεξνλ“ (6.1.) resembles the melody of the 3rd echos kontakia, probably due 

to the close succesion of the feasts 25.12. (3rd echos kontakion) and 6.1. (4th echos). 

 

 In the praechrysanthine Romanian/ Bukovinian tradition, in the Ruthenian BR, in Galician chant and 

Prostopinije there is no more but one melodic model for all kontakia, derived from the shorter Byzantine 

automelon.  
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Text 

Ο υψωθείσ εν τώ Σταυρώ 

 
Samopodoben sa viaže ku dňu 14.9. .  Pieseň má svoj politický rozmer, dôsledkom čoho je stredná časť textu 

nestabilná. Je možné, že ďalšie kondaky na tento podoben sú v skutočnosti presnejšie než samopodoben. 

 

// The automelon (14.9.) has its variable political dimension, thus the middle verses are unstable. Probably other 

kontakia-prosomoia are more exactly preserving the original structure than the automelon.   

 

 
14. 9.  – Samopodoben // Automelon  
 
 

Per. 1 

 

 

 

 

 

 

Per. 2 

 

 

 

 

 

 
Concl. 

Ο πςσζείο ελ ηψ Σηαπξψ    εθνπζίσο, 12 

ηή επσλχκσ  ζνπ    θαηλή     πνιηηεία, 12 
   

ηνχο νηθηηξκνχο ζνπ δψξεζαη, 8  

        Φξηζηέ ν Θεφο. 5 

   

Δχθξαλνλ ελ ηή δπλάκεη ζνπ, 9  

   ηνχο πηζηνχο Βαζηιείο εκψλ, 8 

            λίθαο ρνξεγψλ απηνίο, 7 

                   θαηά ηψλ πνιεκίσλ, 7 
   

  ηήλ ζπκκαρίαλ έρνηελ ηήλ ζήλ: 10 

 

φπινλ   εηξήλεο, 5  αήηηεηνλ ηξφπαηνλ. 7 

Вознесhйсz на кrтъ в0лею,  
тезоимени1тому твоемY н0вому жи1тельству,  
    

щедр0ты твоz6 дaруй     хrтE б9е.  
    

возвесели2 си1лою твоeю  
    бlговёрнаго їмперaтора нaшего, ... 
 побBды даS є3мY   на сопостaты,  
    

пос0біе             и3мyщу твоE:   
 

nрyжіе ми1ра,  непобэди1мую побёду. 
 
 

Variant – kontakation S203 (12. stor.//cent. ) je: „…vírnaho kňáza nášeho, pobídu dajá jemú  ...“ 

 
 

 
Preklad // Translation to Slovak                 
 
Z vlastnej vôle si sa nechal pozdvihnúť na kríž, 
novému ľudu, nosiacemu tvoje meno, 
 daruj svoje zľutovanie, Kriste Bože.  
 
Svojou mocou poteš našich verných vládcov,* 
daruj im víťazstvo nad protivníkmi, 
 nech je s nimi tvoje spojenectvo, 
 
nástroj pokoja, neporaziteľné víťazstvo. 
 

                   
 
 

* text možno prispôsobiť podľa lokálnych zvyklostí, napr.: svojich verných  //   svoju cirkev       
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PX3+  Prepolovenije Páschy //  Midfeast of Pascha – Podoben //  Prosomoion 
 

Τήο ενξηήο ηήο  λνκηθήο     κεζαδνχζεο, 12 

ν ηψλ απάλησλ Πνηεηήο    θαί Γεζπφηεο, 12 
    

πξφο ηνχο παξφληαο έιεγεο, 8 

     Φξηζηέ ν Θεφο. 5 

    

Γεχηε θαί       αξχζαζζε, 7 

    χδσξ αζαλαζίαο, 7 

  φζελ ζνη πξνζπίπηνκελ, 7 

       θαί πηζηψο εθβνψκελ, 7 
    

ηνχο νηθηηξκνχο ζνπ   δψξεζαη  εκίλ. 10 

 

 ζχ  γάξ  ππάξρεηο 5 πεγή ηήο δσήο εκψλ. 7  

 

Прaзднику зак0нному   преполовлsющусz,  
всёхъ тв0рче     вLко,  
    

къ предстоsщымъ глаг0лалъ є3си2  хrтE б9е9  
    

пріиди1те и3 почерпи1те  
     в0ду безсмeртіz,  
тёмже тебЁ  припaдаемъ,   и3 вёрнw вопіeмъ9  
    

щедр0ты твоS   дaруй нaмъ.  
 

тh бо є3си2   и3ст0чникъ жи1зни нaшеz.  
 

 

 

 

6. 8. Μεηά ηφλ Πνιπέιενλ, Κάζηζκα  Ήρνο δ', Ο πςσζείο ελ ηψ Σηαπξψ  //    

 По полmелeи сэдaленъ, глaсъ т0йже. Под0бенъ9 Вознесhйсz9  
 

Ο αλειζσλ ζχλ Μαζεηαίο  ελ ηψ φξεη,  

θαί ελ ηή δφμε ηνχ Παηξφο  απαζηξάςαο,  
    

ζχλ Μσυζή Ηιίαο ζνη  παξίζηαληαη.  8+4 

   

Νφκνο θαί Πξνθήηαη γάξ   7 

     σο Θεψ ιεηηνπξγνχζηλ,  7 

ψ θαί ηήλ Υηφηεηα  ηήλ θπζηθήλ ν Γελλήησξ,  
    

   νκνινγψλ εθάιεζελ Υηφλ. 10 

 

φλ αλπκλνχκελ  ζχλ ζνί θαί ηψ Πλεχκαηη. 

Возшeдъ со ў§ники2  на г0ру,  
и3 во слaвэ џ§и   њблистaвъ,  
    

съ мwmсeомъ и3ліA тебЁ  предстоsтъ9  
    

зак0нъ и3 прbр0цы бо   ћкw бGу слyжатъ,  
и3 сн7овство2    є3стeственное роди1тель  
    

и3сповёдаz, нарицaше сн7а.  
 

є3г0же воспэвaемъ  съ тоб0ю и3 д¦омъ.  
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PS03SP 

Έηεξνλ  Ήρνο δ' Ο πςσζείο ελ ηψ Σηαπξψ // Слaва, и4ный, глaсъ д7. Под0бенъ9 Вознесhйсz9  
 

Νχλ ν θαηξφο ηψλ άξεηψλ   επεθάλε,  

θαί επί ζχξαηο ν Κξηηήο,  κή ζηπγλάζσκελ,  
     

αιιά δεχηε λεζηεχνληεο   πξνζάμσκελ.  

 

δάθξπα θαηάλπμηλ  θαί ειεεκνζχλελ,  7+7 

θξάδνληεο. Ηκάξηνκελ,  

    ππέξ ςάκκνλ ζαιάζζεο,  
     

Αιι' άλεο πάζη πάλησλ Λπηξσηά.  

 

ίλα θαί ζρψκελ  ηφλ άθζαξηνλ ζηέθαλνλ.  

 

Нhнэ врeмz добродётелей   kви1сz,  
и3 при двeрехъ судіS,   не скорби1мъ9  
     

но пріиди1те постsщесz  принесeмъ  
 

слeзы, ўмилeніе   и3 млcтыню,  
зовyще9 согрэши1хомъ   пaче пескA морскaгw9 
     

но њслaби всBмъ всёхъ свободи1телю.  
 
да воспріи1мемъ нетлённый вэнeцъ.  

 

Οπ ζησπήζσκελ πνηέ  Θενηφθε,  

ηάο δπλαζηείαο ζνπ ιαιείλ  νη αλάμηνη,  
     

εί κή γάξ ζχ πξντζηαζν  πξεζβεχνπζα.  

 

ηίο εκάο εξξχζαην  εθ ηνζνχησλ θηλδχλσλ, 7+7 

ηίο δέ δηεθχιαμελ,  έσο λχλ ειεπζέξνπο;  
     

νπθ απνζηψκελ Γέζπνηλα εθ ζνχ.  

 

ζνχο γάξ δνχινπο ζψδεηο αεί,     8 

    εθ παληνίσλ δεηλψλ.   6 

 

    

Не ўмолчи1мъ никогдA  бцdе,  
си6лы тво• глаг0лати   недост0йніи9  
     

ѓще бо ты2 не бы2 предстоsла  молsщи,  
     

кт0 бы нaсъ и3збaвилъ  t толи1кихъ бёдъ,  
кт0 же бы сохрани1лъ   до нhнэ своб0дны:  
     

не tстyпимъ   вLчце, t тебE9  
     

тво• бо рабы6 сп7сaеши при1снw  t всsкихъ лю1тыхъ.  
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Επεφϊνησ ςήμερον 

 

 
6. 1.  – Samopodoben // Automelon  
 

1ab  Δπεθάλεο ζήκεξνλ 7      ηή νηθνπκέλε,  5      G0 + a  

2ab  θαί ηφ θψο ζνπ Κχξηε, 7    εζεκεηψζε     εθ' εκάο, 8      G0 + a/c/d 

3         έλ επηγλψζεη πκλνχληάο ζε. 9        G1 // 

4ab  Ήιζεο εθάλεο  ηφ Φψο ηφ απξφζηηνλ. 12       d + G2 

 
  

  Kви1лсz є3си2 днeсь  вселeннэй,   
  и3 свётъ тв0й, гDи,  знaменасz на нaсъ,   
  въ рaзумэ пою1щихъ тS9   
  пришeлъ є3си2, и3 kви1лсz є3си2    свётъ  непристyпный.  

 
                      

 

Nedeľa  –  Podoben // Resurrectional – Prosomoion  
 

Ο Σσηήξ θαί ξχζηεο κνπ, 7  α-πφ  ηνχ ηά- -θνπ, 5  

σο Θεφο  α- -λέζηεο- -ελ, 7  εθ ηψλ δεζκψλ   ηνχο γεγελείο, 8 // 

     θαί πχιαο   άδνπ ζπλέηξηςε, 9 

θαί σο Γεζπφηεο αλέζηε ηξηήκεξνο. 12 

 
--------------------------------------------------------------------- 

Сп7съ и3 и3збaвитель м0й,  и3з8 гр0ба *  

ћкw бGъ воскRси2       t  ќзъ   земнорHдныz,  

и3 вратA ѓдwва   сокруши2, *  

и3 ћкw вLка  воскRсе  триднeвенъ. // 
 
 

Uvedený spôsob delenia textu zodpovedá novším prameňom, ale aj nápevu z lavrského kondakára.  

V J002 je delenie odlišné. Text delí na presné 12-slabičné kóla. Akokoľvek lákavá sa zdá táto cesta, ďalšie 

podobeny väčšinou neumožňujú takéto delenie – evidentne boli písané na model 12+15+9+12.  

 

// This poetical structure is the same as in newer sources, but also in the Lavra kontakarion (12th cent.). In J002 

there are 4 lines with exactly 12 syllables. This alternative structure seems to be more logical and aesthetical,  

nevertheless, most of prosomoia do not allow such organization – they were written to the model 12+15+9+12. 

 
 
J002 

Δ- -πεθά- - λεο ζήκεξνλ  ηή  νηθνπκέλε,  12 

θαί ηφ θψο ζνπ Κχξηε,     ε-ζε-κεη-ψζε , 12  

εθ' εκάο έλ  επη- -γλψζεη  σμνούντάς σε. 12  

Ήιζεο εθάλεο ηφ Φψο ηφ  απξφζηηνλ. 12 
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PV0Vaij 

Έηεξνλ Κάζηζκα Ήρνο δ'  Δπεθάλεο ζήκεξνλ 
     

Τεηαξηαίνλ Λάδαξνλ,  εθ ηνχ κλεκείνπ,  

αλαζηήζαο Κχξηε,   πάληαο εδίδαμαο βνάλ,  

    κεηά βατσλ θαί θιάδσλ ζνη,  

Δπινγεκέλνο εί ν εξρφκελνο.  
 

Четвероднeвна лaзарz   t гр0ба  
возстaвивый гDи,    вс• научи1лъ є3си2 вопи1ти  
  съ вaіемъ и3 вётвьми тебЁ9  
бlгословeнъ є3си2 грzдhй.  
 

  
 

PS00MF 

Κνληάθηνv  Ήρνο δ' Δπεθάλεο ζήκεξνλ 
     

Φαξηζαίνπ θχγσκελ  πςεγνξίαλ,  

θαί Τειψλνπ κάζσκελ,  ηφ ηαπεηλφλ ελ ζηελαγκνίο,  

  πξφο ηφλ Σσηήξα θξαπγάδνληεο,       

Ίιαζη κφλε εκίλ επδηάιιαθηε.  

  
Фарісeева ўбэжи1мъ  высокоглаг0ланіz,  
и3 мытарeвэ научи1мсz   высотЁ глагHлъ смирeнныхъ,  
     покаsніемъ взывaюще9  
сп7се мjра,  њчи1сти рабы6 тво•.  
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Nápev // Melos 

Neobyz. 

Ο υψωθείσ εν τϊ Σταυρϊ  
  

  3 e e d e e c d e (ef) d f e z   

Sn1259 4CO 
ý
  i kL j i kL je i i lO e kI aJ   

Ο  π- ςσ-ζείο ελ  ηψ Σηαπ-ξψ  ε- θνπ-ζί- σο,  

HS   3 d d d e2. dc  .b2. c de  .e c e d2z   

Ο  π- ςσ-ζείο  ελ   ηψ      Σηαπ- ξψ   ε- θνπ-ζί- σο,  

Tod    3 d d fe2dc2 . bc , ,de  .d c d2z   

     Воз-не- сhй-  сz   на      кrтъ  в0- ле- ю,  

Amv    3 d e f2 .d2. c bc de  .,e c d2z   

     Воз-не- сhй-  сz   на  кrтъ    в0- ле- ю,  
 

                        

 

3 e e d e e c d e (ef) d f e z   

Sn1259   l kL j i kL je i i lO e kI aJ   
ηή  επ- σ- λχ- κσ  ζνπ θαη- λή  πν- ιη- ηεί- α,  

HS  3 d d d e2. dc  .,b2. c de  .e c e d2z   

ηή  επ- σ- λχ-  κσ    ζνπ  θαη- λή   πν- ιη- ηεί- α,  

Tod 3 d d d e fe  .d c b b2. c .de , d c e d .d2z  

  те- зо- и- ме- ни1-  то- му  тво-е-  мY  н0-  во- му  жи1-тель-ству,  

Amv 3 d d d e fg  .f e d c d2. dc  .b c .e d .d2z  

  те- зо- и- ме- ни1-  то- му  тво-е- мY   н0-  во- му  жи1-тель-ству,  
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3 d d d d d e d c a (ef) e d e z  

Sn1259 j l l l l k ju ju je k2Y ju j aI   
           ηνχο  νηθ- ηηξ-κνχο ζνπ  δψ- ξε- ζαη Φξη-ζηέ ν  Θε- φο,   

HS 3 b b c d d e d d c d b c d2z  

           ηνχο  νηθ- ηηξ-κνχο ζνπ  δψ- ξε- ζαη Φξη-ζηέ ν  Θε- φο,   
   

Tod  3 b c b c d d c .b b .(bc)d .d2z   

   щед-р0- ты тво-z6  дa- руй хr- тE  б0-  9е,  

Amv  3 b c c c d e d .c e .dc  .b2z   

   щед-р0- ты тво-z6  дa- руй хr- тE  б0-  9е,  
    

 

                        

 

 

3 g f e d e e (fg) f e z   

Sn1259 o3 j j b , i i iO j aJ   
Δχ-θξα-λνλ ελ  ηή  δπ- λά- κεη ζνπ,   

HS    3 e d d c d e fg ,fe ,d2 z  

   Δχ-θξα-λνλ ελ  ηή  δπ- λά-  κεη  ζνπ,   

Tod 3 d d d de  .d c d e fg  .fe  .d2z  

  воз-ве- се- ли2   си1- ло- ю  тво-e-    ю  

Amv    3 d d d e f e dc  .b e d2z  

     воз-ве- се- ли2  си1- ло- ю   тво-e- ю  
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3 d e (ed)(cb) .a a e e .e z  

Sn1259 j i oLV S  , j l iy l aL   
ηνχο πη-ζηνχο  επ- ζε- βεηο ε- κψλ,  

HS    3 b c de , e c e d d2 z  

      ηνχο  πη- ζηνχο  Βα- ζη-ιείο ε- κψλ,  

Tod 3 b b c d d d2. c d e c .d2z 
     bo- go- če- sth- va- go  ca- rä na- še- go 

Amv 3 c d e f e d2. c d d c .b2z 
     bla- go- če- sth- va- go  ca- rä na- še- go 

 

  

 

                        

 

 

3 e d e f g f e; d e (ed)(cb) .a a e e z    

Sn1259 kL j i i o   j aJ j i oLV-S--,  j l iy aL 
             λί-θαο  ρν- ξε-γψλ  απ-ηνίο,  θα- ηά  ηψλ   πν- ιε- κί- σλ,   

HS 3 d c d e fg  .fe  .d2/ b c de , e c e d z 
             λί-θαο  ρν- ξε-γψλ   απ-  ηνίο,   θα- ηά  ηψλ   πν- ιε- κί- σλ,   
   

Tod 3 d e d e fg  .fe  .dc  .bc  .de  ., c e d2z  

  по- бB- ды  да- S   є3-  мY   на   со-   по-стa- ты,  

Amv     3 c d d e f e d d dc  .b e d2z  

      по- бB- ды  да- S  є3- мY на  со-  по-стa- ты,  
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3 e e e g e e f e d e z  

Sn1259 l l l kI je l k ju j aI   
ηήλ ζπκ-κα- ρί- αλ  έ- ρνη- ελ  ηήλ ζήλ,  

HS 3 b b c d d (cb) a b c d2z 
ηήλ ζπκ-κα- ρί- αλ  έ- ρνη- ελ  ηήλ ζήλ,  

Tod,Amv 3 b c c c c d b c d2z  

   по- с0- бі- е   и3- мy- щу  тво-E,   
  

 

 

                        

 

 

3 e e e f ez d e c d (ef) e .d Z  

Sn1259 l l l k aJ j k je i o4 j aJ   
φπ-ινλ  εη- ξή- λεο, α- ήη- ηε- ηνλ  ηξφ- παη-νλ.  

HS  3 f e d e dz , , c d b c de ,d .d Z   

 φπ-ινλ  εη- ξή- λεο,   α- ήη- ηε- ηνλ  ηξφ-  παη-νλ.  

Tod 3 d e e d e dc2./ b c d e d c d. (de)(ed) .d2Z  

   n- рy- жі- е  ми1-  ра,   не- по- бэ- ди1- му- ю  по- бё- ду. 

Amv 3 c e d c c2. b2./ d d e f e de  .c e d2Z  

   n- рy- жі- е  ми1-  ра,   не- по- бэ- ди1- му- ю   по- бё- ду. 
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Επεφάνησ ςήμερον 
 

J002.   5 c G c . b c . ba G/ /. c c c cdcb . . a/ z 
  w- pe- fa-  nh  sh-  me- ron  th h- ku- me-   nh 

  3 a a ab  .G c , (ba) G /,c c c {cb}a)(bc) .,a z  

Sn1259   l l l k je o1  ju je  i1 l l bLVSK6   je  
    Δπ- ε- θά-  λεο  ζή-  κε- ξνλ      ηή  νη-θνπ- κέ-   λε,    

Tod GR   3 a a ab  .G c2(ba) .G2/. c c c babc  .a2z 
    Δπ- ε- θά-  λεο  ζή-  κε- ξνλ      ηή  νη-θνπ- κέ-   λε,    

Arv    3 G a ab  .G cb2a .G2/. c c c babc  .a2z 
    Δπ- ε- θά-  λεο  ζή-  κε- ξνλ      ηή  νη-θνπ- κέ-   λε,    

Tod,Amv     3 G c2. b a G2/. , c c babc  .a2z 
      K- ви1л-  сz  є3- си2      днeсь все- лeн-   нэй,   

Cun      3 F G a2. a a a G c, babc  .a2z 
                A- ră- ta-  tu-teai  a-stăzi  lu-     mii      

Urs      3 G a c b aG  .a b ,,cdcb  .a2z 
                A- ră- ta- tu- teai   a-stăzi    lu-   mii      

Vorob         3 G a a a a a b cdcb  .a2z 
         K- ви1л- сz  є3- си2 днeсь все- лeн-   нэй,   
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J002. 5 a G c . b cQb . a G/ /. c c c cdcb . .az b de , d z 
ke  to fos  su kh-  rh- e  e- sh- mh- w-  Fh ef  h-  mas 

   3 a a ab  .G c , (ba) G /,c c c e , d c c {cb}a)(bc)!a z 
Sn1259 l l l k je o1  ju je  i1 l l kI  ju j l bLVSK6 je  
  θαί  ηφ  θψο  ζνπ  Κχ- ξη- ε,      ε- ζε- κεη- ψ-  ζε     εθ'  ε- κάο,     

TodGR 3 a a ab2. G c2 (ba) .G2./ G a b c d c b a .a2z 
  θαί  ηφ  θψο  ζνπ  Κχ- ξη- ε,      ε- ζε- κεη- ψ-  ζε     εθ'  ε- κάο,     

Arv 3 G a ab2. G cb2 a .G2./ G a b c , .b a b .c2z 
  θαί  ηφ  θψο  ζνπ  Κχ- ξη- ε,      ε- ζε- κεη- ψ-  ζε     εθ'  ε- κάο,     

Tod  3 a ab2. G c2 (ba) .G2./ d(de) .d c ,b c .d2z 
 и3   свётъ  тв0й г0  спо-  ди,   знa-  ме- на-  сz  на  нaсъ,   

Amv  3 a b2. G cb  .a G2./ d c c c babc  .a2z 
 и3   свётъ  тв0й г0  спо- ди,   знa-ме- на- сz  на    нaсъ,   

Cun 3 a b cd  .c c bc  .a a G F GaGF !.E.!F!.GFGaz  
          şi   lu- mi-  na   ta,  Doam- ne, s’a  în- sem-nat      pe-  ste   noi,  

Urs 3 b c d .c -ba  .c -b .aG  .G F .Ga  .,F G a2z!  
          şi   lu- mi- na   ta,    Doam- ne,   s’a   în- sem-nat      pe-  ste   noi,  

Vorob 3 b c d .c b, .c b .a2 .G F .Ga  .,F G a2z!  
 и3    свётъ  тв0й г0 спо- ди,   знa-ме- на-   сz  на  нaсъ,   
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J002. 5 d b c d . a c b a G z 
 en e- phG- gno-  sh h- noN- da se 

    3 a b c d , d c b a G z  

Sn1259  l i i i  oL j j j aJ   
 έλ   ε- πη- γλψ- ζεη πκ-λνχλ-ηάο  ζε.   

TodGR  3 a b c d2. b c b a G2z 
 έλ   ε- πη- γλψ- ζεη πκ-λνχλ-ηάο  ζε.   

Arv  3 G b c de2. d c b a G2z 
 έλ   ε- πη- γλψ- ζεη πκ-λνχλ-ηάο  ζε.   

Tod     3 d (cb) (ab) c .b a .G2z 
        въ  рa- зу- мэ  по- ю1-щихъ тS9   

Amv   3 d c d2. bc  .b a .G2z 
      въ  рa- зу- мэ   по-  ю1-щихъ тS9   

Cun 3 a2. a a a a a2 .a G cbabc  .a2z  
          ca-  rii   cu  cu- no- ştin- ţa  Te    lău-    dăm.    

Urs 3 c b aG  .a a (ab)(aG) .a b cd  .cb  .a2z  
          ca- rii   cu   cu- no- ştin- ţa  Te    lă-  u-   dăm.    

Vorob 3 c b a2 ., , (ab)(aG) .a b cd c b, .a2z  
  въ рa- зу- мэ     по-    ю1-  щихъ тS9   
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J002.  5 d b c 0e . d z 
  hl- fes e- fa-  nhS  

    3 d b c d , d z   

Sn1259  kY je i i  l   
   Ήι-ζεο  ε- θά-  λεο     

TodGR  3 G b c de  .d2z 
   Ήι-ζεο  ε- θά-  λεο     

Arv  3 c b c cd  .d2z 
   Ήι-ζεο  ε- θά-  λεο     

Tod  3 G b c d d d (de)(dc) .b c d2z 
 при-шeлъ є3- си2,  и3  k- ви1л-  сz  є3- си2     

Amv  3 G b b c d d de  .e c d2z 
 при-шeлъ є3- си2,  и3  k- ви1л-  сz  є3- си2     

Cun  3 a d2. cd  .c b a b c2z 
        Ve- nit-  ai    şi  Te-ai   a- ră- tat,  

Urs  3 bc  . d c -b a F G a2z 
        Ve-  nit- ai   şi  Te-ai  a- ră- tat,  

Vorob  3 b2 .d c c c b c d d a a z  
  при-  шeлъ є3- си2,  и3  k- ви1л- сz  є3- си2     

 



 

16 

 

J002.  5 b c . b b aOb .cb . aGF G Z  

   to  foS  to  a- pro-   sh-  toN. 

    3 d d , b c d , , c , bcaG !!Z  
Sn1259  l kL  je i o   j  j k jeU aJ  
   ηφ  Φψο  ηφ  α-  πξφ-   ζη-  ηνλ.   

TodGR  3 d dc  .b a .c b , (ab)(aG) .GZ   
   ηφ  Φψο  ηφ  α-  πξφ-   ζη-  ηνλ.   

Arv  3 d dc  .b a .c b , aOG)(FG)GZ   
   ηφ  Φψο  ηφ  α-  πξφ- ζη-   ηνλ.   

Tod   3 dc  .b b .(bc)d .(cb)aOG)(FG) GZ  
   свётъ  не- при- стyп- ный.  

Amv   3 dc  .b a .c !ba ! .,GZ  
    свётъ  не- при- стyп-    ный.  

Cun   3 b dcbc  .a2. a2. a G F G cb2. a Z   
       Lu- mi-    na   cea   ne- a- pro- pi-  a-   tă. 

Urs       3 ab  .c -b a G F G cd-bG  .a Z  
           Lu-  mi-  na cea  nea- pro- pi-  a-   tă. 

Vorob          3 c b a a F Ga  .bc  .a Z  
          свётъ   не-  при-  стyп- ный.  
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BR – RI 
    

Ο συφθείς εν τώ Στασρώ   
    

 

14.9. /  6.8.
 

J056  5 F G a a a G c bPa . G z 
   VoZ-ne- syH- sä na kre§ vo- le-  ó  

KA1899 5 F G aa a . b c b . a z 
   VoZ-šeD so Učenhkh na go-   ru  
 

J056   5 b c b aaa . , F GNF . E F G z 
    te- zo- h- menhtomu nyně gra- du  tvo- e- mu 

KA1899 5 a b cb . aaa ,, , b ,G F z   

   h vo sla-  vě Očh  w- blh- staH 
 
 
 

J056  5 GNa . bc . ccc . b a c bPa . G z 
   ćed-  ro-  ty tvoä da-ruH xrS- te bo-  že 

KA1899 5 F G aaa . , , , b c b b a z 
  sÚ  mo- Y- seoM hlia     te- bě preD- sto äT 
 

J056    5 b c b aaa . b a a a, F GNF . E FG , FGa z 
     voZ- ve- se- lh shloó  svo-e- ó věr- ny- ä knä-  zä na-  ša 

KA1899   5 ab c b aaa . . . . . . G , F z 
     za- koN  h prorocy bo áko bogu    slu-  žaT 
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J056   5 D aaa . . G c bPa . G z 
    po- bědy daä na  su- po- sta-  ty,  

KA1899 5 F G aaa . . b c b b a z 
   e- mu- že h  synovstvo e- ste§- veN- no- e  
 

J056     5 b c b aaa . F GNF . E F GFGa z 
      po- so- bi- e hmućh tvo- e O-  ru- ži- e 

KA1899    5 ab c b a . a . b .G . G F z 
      ro- dh-  teL  hs-  po- vě-  du- ä 
 
 
 
J056  – 

KA1899 5 F G a b c b a z 
   na- rh- ca- še sy-  na   
 
 
 

J056  5 aOb . ccc . b a G a F GNabPabcQbaGa Z  

   mh-  ru nepobě- dh- mu- ó po- bě- du. 

KA1899 5 ab cb . aaa . . abcb . a ba G F Z 
   e- go-  že vospěvaeM sÚ to-bo-   ó h duxoM . 
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Halič, Prostopenie //  Galicia, Prostopinije 
    

Δπεθάλεο ζήκεξνλ 

 

Vorob-R 3 p F a a a a a b cb, .a2z 
  K- ви1л- сz  є3- си2 днeсь все- лeн-   нэй,   

 

 Vorob-R 3 p c c b aaa ,, .G2. a b a2z!  
   и3 свёт тв0й г0споди, знaме- на-  сz  на  нaсъ,   

 

 

Vorob-R 3 p a a a b c2 b, .a2z  
   въ рa- зу- мэ  по- ю1-  щихъ тS9   
 

Vorob-R  3 p(ab) c b a a2. F2. Gab a (GF) (Ga)  
   при- шeл є3- си2,   и3   k-  ви1л-  сz  є3- си2     

 

 

Vorob-R     3 GaGF  .G (Ga) bPa)GF .G Z 
      свётъ   не- при- стyп-  ный.  
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Polot.   3 p a2 a b c2 b b .a2 z 
Dol.   3 p F, .a)! b)! cQ2 b)! b .a2z 
CE   3 p FG, a b! c2 b! b .a2 z 

   Сп7съ  и3  и3з- бa-  ви-тель м0й,     

Choma   3 p a G a b! c2 b2 .a2 z 
   Сп7съ и3  и3з- бa- ви-  тель  м0й,     

Bokšay  3 p cb  .a a b! c2 b2 .a2 z 
  Сп7съ  и3  и3з- бa- ви-  тель  м0й,     

Bobák  3 p cQ .a a b! c2 cb2 .a2 z 
  Сп7съ  и3  и3з- бa- ви-  тель  м0й,     
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Polot.    3 p c c a G ,a b a2 z 
    и3з8  гр0- ба  ћ- -   кw  бGъ 

Dol.    3 p c c a G, .a)! b)! a2 z 
    и3з8  гр0- ба  ћ- -   кw  бGъ 

CE  3 p c c c c a G,ab ,a2 z 
  и3з8  гр0- ба  ћ- - кw   бGъ 

Choma     3 p c a b2,cQb a z 
Bokšay     3 p c a bcd2cQb a z 
Bobák     3 p c a d2,!.cQb a z 

     и3з8  гр0- ба    ћ- - кw   бGъ 
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Polot.  3 p F G a2 a a a b cQ2 b .,a2 z 
Dol.  3 p F G a2 .a a a b cQ2!b) .,a2z 

   вос- кR-  си2    t ќзъ зем-но- рHд-  ны-  z,     

CE  3 p F G a2! . a)! a)! a b c2 b 2 . a2 z 
Choma  3 p a G a2! . a! a! a b c2 .b 2 . a2 z 
Bokšay  3 p c b a2! . a! G! a b c2 .b 2 . a2 z 
Bobák  3 p c a a2! . a! a! a b c2 .cb 2 . a2 z 

   вос- кR-  си2    t ќзъ зем-но- рHд-  ны-  z,     
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Polot.  3 p c c c cQ a) .a a a G2ab ,a2 z 
Dol  3 p c c c c a .a a)! a)! G(ab) ., , a2 z 
CE  3 p c c c c c)! c)! c! a! G2 ab  .a2 z 

    и3  вра- тA  ѓ- дw-  ва  со- кру- ши2,  

Choma     3 p c c c c a! b2,cQ.b a2 z 
Bokšay     3 p c c c c a!bcd2cQ.b a2 z 
Bobák     3 p c d c c a!d , 2cQ.b a2 z 

       и3  вра- тA  ѓ- дw-  ва    со- кру- ши2,  
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Polot. 3 p a a a b cb, .a2/. c)! cQ a a G2 ab  .a2Z 
Dol 3 p F a a b cb,, .a 2/. c! c c a G, .(ab), .a2Z 
CE 3 p F G a b cb, .a 2/. c! c c a G , ab  .a2Z 

   и3  ћ- кw  вла-  ды1   ка    вос- кR- се  три- днe-    венъ.  

Choma 3 p a G a , c!b .a 2/. , , c! a b2 cQ!b .a2Z 
Bokšay 3 p F a b , c!b .a 2/. , , c! a bcd !cQ!b .a2Z 

   и3  ћ- кw   вла-  ды1  ка      вос- кR- се     три-  днe- венъ.  

Bobák 3 p c a b , c!cb .a 2/. , , c! a d , !cQ!b .a2Z 
   и3  ћ- кw   вла-  ды1  ка      вос- кR- се     три-  днe- венъ.  
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Rozbor // Analysis 
     

Neobyz. 
     

Ο υψωθείσ εν τϊ Σταυρϊ 

Kondak  Ο σψωθείς εν τώ Στασρώ  // Voznesýjsja na krest vóleju  je doložený už v Sn1259, a to v štandardnej 

stupnici 4. hlasu, s finálou d. Nápev presne vyjadruje štruktúru textu.  

 Novšie chrysanthovské nápevy v mäkko-chromatickej stupnici majú rovnakú štruktúru, melodicky sú však 

od Sn1259 odlišné. Prekvapuje rozdiel jedného tónu (akoby Sn1259 bolo o tón vyššie) na veľkej časti nápevu – 

nejde pritom o chybu, rovnaký rozdiel s rovnakými formulami vidno aj v samopodobene „Skóro predvarí“. 

Niektoré úseky sú však aj na rovnakej výške.   

 

// The kontakion Ο σψωθείς εν τώ Στασρώ is found in Sn1259. The scale is standard for the 4th echos, with 

finalis d. The melos fits exactly the text structure. 

 The newer chryanthine melodies (soft-chromatic scale) have the same exact structure, but their melody is 

different. Surprisingly, long melodic portions are a pitch lower than in Sn1259. It is not a mistake, similar one 

pitch distance appears in „Tachy prokatalabe“ too.  Some melodic portions are in the same height.  

 

 

 
Per. 1 // a, b 

  Sn1259  3 e e d e , e , c , d e , (ef) d f e z   

  HS  3 d d d e2. dc  .b2. c de  .e c e d2z   
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Per. 2 // a, b 
 

Sn12593 g f e d e e (fg) ,f ez d e (ed)(cb) .a a e e .e z  

HS 3 e d d c d e fg !fe!d/ b c de , e c e d d2 z  

 

Sn1259  3 e d e f g , f e; d e (ed)(cb) .a a e e z    

HS   3 d c d e fg !.fe!.d/ b c de , e c e d z 
   

  

 

Per. 1,2 // c 

  Sn1259  3 d d d d d e d c a (ef) e d e z  

  HS  3 b b c d d e d d c d b c d2z  

 

  Sn1259    3 e e e g e e f e d e z  

  HS     3 b b c d d (cb) a b c d2z 
 

 
Concl. 

  Sn1259 3 e e e f ez d e c d (ef) , e .d Z  

  HS  3 f e d e dz c d b c de ,d .d Z   
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Επεφάνησ ςήμερον 
Gr. + Bg. 

Najstarší neobyzantský variant kondaku  Επευάνης σήμερον // Javílsja jesí dnes je (v rámci nám dostupných 

prameňov) doložený v rukopise Sn1259 (16. stor.). Porovnateľne starý nápev nachádame v ruténskom rukopise 

J002. Vzhľadom na nie celkom dôsledný zápis je otázna poloha kľúča a teda ladenia melódie. 

 Nápev z chrysanthovských neumov prepisujeme tak, ako je určené v návestiach oficiálnych prameňov. 

Neberieme však do úvahy poreformnú transpozíciu o kvintu nadol.   

 Koncový tón G kondaku je v súlade s normou 4, hlasu. Pochybnosti vzbudzuje zreteľná podobnosť 

s melódiou vianočného kondaku na 3. hlas, pričom v Sn1259 aj je uvedené explicitné návestie 3. hlasu. 

Je možné, že prišlo k vzájomnej kontaminácii. Na druhej strane treba zdôrazniť, že melodický základ kondaku 

4. hlasu sa uplatňuje aj v stichirovom nápeve BR a teda ho nemožno považovať za okrajový jav v 4. hlase. 

 

// The oldest melodic fixation of the kontakion Επευάνης σήμερον (among the available sources) was found in 

the ms. Sn1259 (16th century). Of similar age can be the melody from the Ruthenian ms. J002. The position of 

the clef is not clear. 

 At transcribing from Chrysantine neumes martyria were respected; the transposition G to C was ignored. 

 The finalis G is in accord with the norms for the 4th echos. Some doubts arise about the similarity of the 

kontakia in 3rd and 4th echoi, probably there is a mutual contamination. Moreover, in Sn1259 the kontakion 

starts with an explicit martyrion of the 3rd echos! However, the melodic basis of the kontakion appears also in 

the iterative model of the BR stikhera, therefore the melody is surely not an outlier in the 4th echos.  

 

1ab  Δπεθάλεο ζήκεξνλ 7      ηή νηθνπκέλε,  5      G0 + a  

2ab  θαί ηφ θψο ζνπ Κχξηε, 7    εζεκεηψζε     εθ' εκάο, 8      G0 + a/c/d 

3         έλ επηγλψζεη πκλνχληάο ζε. 9        G1 // 

4ab  Ήιζεο εθάλεο  ηφ Φψο ηφ απξφζηηνλ. 12       d2 + G2 

 

  

Formula G0 

 

1a, 2a 

J002.  5 c G c . b c . ba G/ z 
J002.  5 a G c . b cQb . a G/ z 
Sn1259  3 a a ab  .G c , (ba) G z  

Tod GR  3 a a ab  .G c2(ba) .G2z  Tod 
Arv   3 G a ab  .G cb2a .G2z 
Amv   3 a b2. G cb  .a G2z   
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Formula a 

 

1b, 2b 

J002.      5 c c c cdcb . . a/ z 
Sn1259  3 c c c e d c c {cb}a)(bc) .,a z  

Tod GR      3 c c c babc  .a2z   Arv; Tod,Amv     

TodGR    3 G a b c d c b a .a2z 
  
 

 

Formula d 

 

2b, 4a  

J002.    5 b , de , ,d z 
J002.   5 d b c 0e ., d z 
Sn1259

    3 d b c d , d z   

TodGR   3 G b c de  .d2z 
Arv   3 c b c cd  .d2z 
 

Tod      3 d(de) .d c b c .d2z 
Tod  3 G b c d d d (de)(dc) .b c d2z 
Amv  3 G b b c d d de  .e c d2z 
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Formula G1 
    

3  

J002.  5 d b c d . a c b a G z 
Sn1259

   3 a b c d , d c b a G z  

TodGR  3 a b c d2. b c b a G2z 
Amv   3 d c d2. b c .b a .G2z 
Arv  3 G b c de2. d c b a G2z 
Tod     3 d (cb) (ab) c .b a .G2z 
 

 

 

 

Formula G2 

 

4b 

J002.  5 b c . b b aOb .cb . aGF G Z  

    3 d d , b c d , c bca G!Z  
Tod   3 dc  .b b .(bc)d .(cb)aOG)(FG) GZ  
Amv   3 dc  .b a .c !b a ! .,GZ  
TodGR  3 d dc  .b a .c b , (ab)(aG) .GZ   
Arv  3 d dc  .b a .c b , aOG)(FG)GZ   
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Ro + Buk 

Tradičný rumunský a bukovinský nápev zreteľne vychádza z novobyzantskej tradície spomenutej vyššie, čo 

najlepšie demonštruje zachovaná formula a. Zároveň sa však prekvapivo stratili formuly ukončené na G. 

Formula G0 sa rozpustila v prívode formuly a. Formulu G1 nahradila formula a a koncovú G2 opäť formula 

a iného typu (označená ako xa). Nápev je na polceste k iteratívnosti. 

 

// The traditional Romanian and Bukovinian melody stems from the Neobyzantine Greek variants, as we can 

see in the case of the formula a. A surprising difference – the formulae ending on G have disappeared, being 

replaced with or incorporated into the formulae ending on a. The melos tends to iterativity. 

 

 

1ab  Δπεθάλεο ζήκεξνλ 7      ηή νηθνπκέλε,  5      a  

2ab  θαί ηφ θψο ζνπ Κχξηε, 7    εζεκεηψζε     εθ' εκάο, 8      ya 

3         έλ επηγλψζεη πκλνχληάο ζε. 9        a // 

4ab  Ήιζεο εθάλεο  ηφ Φψο ηφ απξφζηηνλ. 12       ya/yc  + xa 

 

 
Formula a 
    

1, 3 

Tod GR, Arv; Tod,Amv          3 c c c babc  .a2z  
Cun  3 F G a2. aa a , , , , G c, babc  .a2z 
Vorob   3 G aa a ,, , , , , , , b cdcb  .a2z 
Urs   3 G a c b aG  ., , , , a b cdcb  .a2z 
Urs     3 c b aG  .a a (ab)(aG) .a b cd !.cb .a2z  Vorob   
J002.            5 c c c cdcb . . a/ z 
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Formula a/ya/yc 
    

 

2, 4a 
 

Cun 3a!d.  cd .c b a b c2z 
Cun 3 a b cd  .c c bc ! .,a a G F GaGF !.E.!F!.GFGaz  
Urs  3 b c d .c -ba  .c -b .aG  .G F .Ga  .,, F G a2z!  
Urs  3 bc  . d c -b a , , , , , , , , , , F G a2z 
Vorob  3 b c d .c b, .c b .a2 .G F .Ga  .,, F G a2z!  
Vorob  3 b2 .d c c c b c d d a a z  
 
  

Formula xa 
    

 

4b 
 

Amv    3 dc  .b a ., , , , , c !b a ! .,GZ  
TodGR   3 d dc  .b a ., , , , , c b , (ab)(aG) .GZ   
Cun   3 b dcbc !.a. a. a G F G cb2. a Z   
Urs  3 ab  .c -b , a , , G F G cd-bG  .a Z  
Vorob    3 c b , a a , , F Ga  .bc  .a Z  
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BR 

Formuly 
     

Nápev kondaku BR sa vyskytuje v rkp. zriedkavo. V nám dostupných prameňoch nachádzame iba dva záznamy 

(obidva na model Voznesýjsja na krést), starobylý v rkp. J056 a novší, sporný v KA1899 (azda už skôr 

z haličskej vrstvy), akoby kontaminovaný 7. hlasom.  

 Melódia je zreteľne iteratívna, opakuje dvojicu formúl 1, 2.  
 

//The BR melody for kontakia is rare. We have found only two examples (both on the model of 14.9.) – an 

ancient one from J056 and a newer (more likely Galician?) in KA1899, which is probably contaminated by the 

7th echos. 

 The melody is iterative, repeating formulae denoted as 1, 2. 
  

 
Form. 1

 

J056    5 D . aaa . G . c bPa . G z 
J056   5 F G . aa a . G . c bPa . G z 
J056  5 GNa . bc . ccc . b a c bPa . G z 
     

KA1899  5 F G . aaa . ,b , c b b a z 
  
 

Form. 2
 

J056   5 b c b aaa . ,F GNF . E F G z 
J056   5 b c b aaa . F GNF . E F G FGa z 
KA1899  5 ab c b aaa . .b .G , F z 
  
 

Koncová  //   Final 

J056  5 aOb . ccc . b a G . a . . F GNabPabcQbaGa Z  

KA1899 5 ab . cb . aaa .abcb . a ba G F Z 
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Pôvod nápevu   //  Origin 

Základom pre spev všetkých kondakov BR a prostopenia stal samopodoben Επευάνης σήμερον, z ktorého 

vybraných formúl sa sformoval iteratívny model.  

 Nápev J056 je súčasťou tejto rodiny novobyzantských nápevov. Variant KA1899 je nepochybne príbuzný, 

ale výrazné melodické odchýlky z neho robia okrajový jav. 

 

// The basis for the melodic models of kontakia in BR and Prostopinije is the automelon Επευάνης σήμερον. Its 

selected formulae formed the iterative melos.  

 J056 belongs to the family of Neobyzantine melodies. KA1899 diverges and we consider it an outlier.  

 

J056 
     

Formula 1 je melodicky blízka s formulou G0 gréckych a bulharských variantov.   

// Formula 1 is close to the Greek/Bulgarian G0 . 

 

J002.      5 c ,G c .b , c . ba G/ z 
Tod GR     3 a a ab  .G ,c2(ba) .G2z  Tod 
J056   5 F G . aa a . G . c bPa . G z 
J056  5 GNa . bc . ccc . b a c bPa . G z 
 

 

Formula 2 je melodicky blízka s formulou ya rumunských variantov.   

// Formula 2 is close to the ya of the Romanian variants. 

 

Urs        3   .!aG .,G F .!Ga.!FGa2 z!  
Cun 3   bc ! ., a a G F GaGF !.E.!F!.GFGaz  
J056   5 b c b aaa . F GNF . , E F . G FGa z 
 

 
Koncová formula je rozvinutím formuly 2.  // The final formula is an extension of formula 2. 
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Halič, Prostopenie // BR, Galicia, Prostopinije    

 

Haličský nápev a nápev prostopenia sú iteratívne, opakujú dve formuly 1,2, obidve zakončené tónom a.  

// The Galician model and that of Prostopinije are iterative, repeating formulae 1, 2.  

Formuly 

Formula 1 s prechodom do prostopenia postupne zvýšila svoj nástupný motív. 

// Formula 1 in its evolution in Prostopenije gradually raised its initial motif. 

 
Form. 1 

Vorob-R  3 p F, ., ,aa a b c2 .b, .a2z 
Dol.   3 p F G ,, .aa a b cQ2!b) .,a2z 
CE   3 p F G ,! . aaa .b c2 b 2 . a2 z 
Polot.   3 p F G a2 aa a b c2 b 2 . a2 z 
     

Bokšay   3 p F , , , , a b c! .b2 .a 2z 
Choma   3 p a G , , aa a b! c2 b2 .a2 z 
Bokšay   3 p c b ., , aa a b! c2 b2 .a2 z 
Bobák   3 p c , a , aa a! b c2 .cb 2 . a2 z 
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Form. 2 

 

Formula 2 je v haličských prameňoch rovnaká, rozdiely sú iba v detailoch. Prostopenie dvíha zakončenie 

čiastočne o terciu (Choma) a následne kadenčný vrchol o ďalšiu terciu (Bokšay, Bobák).  

// Formula 2 is stable in Galician sources, there are only non-essential variants. Prostopenije partially raised the 

cadence a third up at Choma, and one third more at the cadential peak at Bokšay. 

 

Vorob-R  3 p c c b , aaa .G2. ,a b a2z!  
CE   3 p cc c , , aaa .G,,a b a2 z   Polot  
Dol   3 p cc c ,, aa a .G ,, (ab) ., a2 z 
 

Choma   3 p cc c , , a!,. b2,cQ.b a2 z 
Bokšay   3 p cc c , , a!, bcd2cQ.b a2 z 
Bobák   3 p c d cc c a!, d , 2cQ.b a2 z 
 

 

 

 
Form. koncová //  final 

Vorob-R 3 p(ab) c b a a2. F2. Gab a (GF) (Ga)  
            GaGF  .G (Ga) bPa)GF .G Z 
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Pôvod nápevu   //  Origin 

 
Form. 1 

Formula 1 je azda pôvodná formula typu G (J056), ktorá sa v kadencii spomalila a zastavila na tóne a, prípadne 

môže ísť o spojenie formúl G+a  ako v rumunských nápevoch (riadok 1).  

// The formula 1 is probably the original formula (J056), stopped on the tone a in the cadence, or a fusion of 

formulae G+a similarly as in the Romanian / Bukovinian variants.  

  

 

J056   5 F G . , aa a G .c , bPa . G z 
Cun   3 F G a2. aa a G c!babc .a2z 
Vorob    3 G , , aa a b cd ,cb  .a2z 
Polot.   3 p F G a2 aa a b c2 b 2 . a2 z 
Bobák   3 p c , a , aa a! b c2 .cb 2 . a2 z 
 

 

  
Form. 2 

 

Haličská formula 2 nadväzuje na formulu 2 v J056. Koncový motív redukuje a čiastočne dvíha o terciu. 

Prostopenie pridáva ďalšie tercie nahor. 

// The Galician formula 2 stems from the formula 2 in J056. The closing motif is reduced and partially raised a 

third. In Prostopinije it was partially raised up a third again. 

 

J056  5 b c , b , aaa .F GNF . E F G , FG, , a z 
Vorob-R  3 p c c b , aaa ., , , , , G2. a b a2z!  
Choma   3 p cc c , , a!,. , , , , , b2cQ.b a2 z 
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Form. koncová //  final 
 

Predĺženú koncovú formulu uvádza len Vorobkevič, je nepochybne príbuzná so zakončením J056, v závere sa 

však rozchádzajú o jeden tón. 

// The extended final formula appears only at Vorobkevič. It is close to the final formula in J056, but in the last 

notes in a distance of one pitch.  

 

J056  5 aOb . ccc .b a G .a . F  

Vorob-R 3 p(ab) , c , b a , a2. F2.   
 

 

J056    5   GNabP, , , , , , , ab cQbaG. . aZ  

Vorob-R   3 p,  Gab a (GF) (Ga)GaGF .G (Ga) bPa)GF .G Z 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                        

 

SPEV // Scores for singing 
     

Ο υψωθείσ εν τώ Σταυρώ 
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14.9. ( J056 ) 
 

J056  5 F G a a a G c bPa . G z 
   VoZ-ne- syH- sä na kre§ vo- le-  ó  
  

J056  5 G a Ga .b ccc . . . .b a c bPa . G z 
   te- zo- h- me- nh+tomu tvoemu no+-vo- mu žh- teL-     stvu 
  

J056    5 b c b aaa . F GNF . EF . G z 
     ćed- ro+- ty tvoä daruH xrS- te  bo-  že 
 

J056  5 G F G aa a . . G c b ba . G z 
   voZ- ve- se- lh shloó  svoe- ó ceR- koV tvo-  ó 
 

J056  5 G a Ga .b c c .b a c bPa . G z 
   po- bě+- dy  da- ä  eH  na so- po- sta+-  ty,  
 

J056    5 b c b a. F GNF . E F GFGa z 
     po- so+- bi- e   h- mu-  ćeH tvo-  e  
   

J056  5 aOb . ccc . .b a G a F GNa.  bPab. cQbaG. a Z  

   O-  ru+žie  mh+ra,  ne- po- bě- dh+- mu- ó  po-  bě+-  du. 
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14.9.  

  5 a b c a a b c . cb . a z 
   VoZ-ne- syH- sä na kre§ vo+-  le-  ó  
  

  5 a G a b ccc . . , a b c cb . a z 
   te- zo- h- me- nh+- tomu tvoemu no+- vo- mu žh- teL-     stvu 
  

    5 c d c c c c a d c . b . a z 
     ćed- ro+- ty tvo- ä  da- ruH xrS- te  bo-  že 
  

  5 a a b c aaa .  b c . c b a z 
   voZ- ve- se- lh  shloó svoe- ó ceR-  koV tvo- ó 
  

  5 G a a b c c a b c cb . a z 
   po- bě+- dy  da- ä  eH  na so- po- sta+-  ty,  
  

    5 c d c c a d c . b . a z 
     po- so+- bi- e   h- mu+- ćeH  tvo-   e  
  

   5 G a b c!! cb . az , c c c d c a d c!!b. a Z 
   O- ru+- ži- e   mh+-  ra,   ne- po- bě- dh+- mu- ó po- bě+-  du. 
 

Јкосъ9  

И$же до трeтіzгw нб7сE восхищeнъ бhсть въ рaй,  
и3 глаг0лы слhшавъ неизречє1нныz и3 б9eствєнныz :  
и4хже не лёть љзhки глаг0лати,  что2 галaтwмъ пи1шетъ,  
ћкw рачи1теліе писaній   прочт0сте и3 познaсте :  
мнЁ, глаг0летъ, хвали1тисz да не бyдетъ,  
т0кмw во є3ди1номъ кrтЁ гDни,  на нeмже страдaвъ ўби2 стр†сти :  
того2 ќбw и3 мы2 и3звёстнw держи1мъ,   кrтъ гDнь,   хвалY вси29  
є4сть бо нaмъ сп7си1тельное сіE дрeво, //  nрyжіе ми1ра,   непобэди1маz побёда. 
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6.8. 

 

По полmелeи сэдaленъ: 

  5 a c aaa b c . cb . a z 
   VoZ-šeD  so Učenh-kh na  go-  ru  
  

  5 a b c .c a b c cb . a z 
   h vo sla+-  vě O- č=h w- blh-  staV 
  

    5 c c d cc c a d c . b a z 
       sÚ  mo-  Y- se- oM  hlia  te- bě preD-  sto  äT 
  

   5 a c aaa . . . b c . c cb a z 
   za- koN h prorocy bo á- ko bo-  gu slu- žaT 
  

  5 G a a b ccc . . . a b c cb . a z 
   e- mu- že  h synovstvo estestveN- no- e ro- dh+-  teL   
  

    5 c c d cc c a d c . b . a z 
hs- po- vě- duä na- rh- ca+- še  sy-  na   

  

   5 a c a b c!! cb . az , c d c d c!!b. a Z 
   e- go- že  vos- pě- va+-  eM   sÚ  to- bo- ó h du-  xoM . 
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PX3_Prepolovenije 

  5 c aaa . . . . b c . c cb a z 
   PrazD- nhku zakoNnomu prepo- lov- lä-  ó- ću- sä 
    

  5 .c a b c cb . a z 
   vsěX tvor-če vla- dy-  ko 
    

    5 c c d cc c . . a d c . b . a z 
       kÚ preD- sto- ä+- ćyM  glagolaL  e- sh xri- ste  bo-  že. 
    

   5 a b c aaa . . . . b c . cb . a z 
   pri- h- dh- te h počerphte vodu  beZ- smer- ti-  ä 
    

  5 a G a b a ccc .a b c cb . a z 
   těM- že  te- bě prh- padaeM h věr- nw vo- pi-  eM 
    

    5 c d c a d c . b . a z 
ćed- ro- ty tvo- ä da-  ruH  naM 

    

   5 ab . c!! cb . az , c d c a b c! !b. a Z 
   ty  bo e-  sh  hs- toč- nhkÚ  žhz-nh na+- še- ä. 
 
 
Јкосъ9  
Њлzденёвшую мою2 дyшу   прегрэшeній беззак0ньми  
течeньми твои1хъ кровeй нап0й,  и3 покажи2 плодон0сну добродётельми9  
тh бо рeклъ є3си2 всBмъ,   є4же приходи1ти къ тебЁ,  сл0ве б9ій всес™hй,  
и3 в0ду нетлёніz почерпaти,  живyю же и3 њчищaющую грэхи2,  
пою1щихъ слaвное и3 б9eственное твоE востaніе,  
подаS благjй съ высоты2 сшeдшую  вои1стинну ўченикHмъ твои1мъ д¦а крёпость,  
тебE бGа вёдущымъ9  тh бо є3си2 и3ст0чникъ жи1зни нaшеz.  
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PS03SP 

Сэдaленъ, глaсъ д7.  . . .  Слaва, и4ный, глaсъ д7. Под0бенъ9 Вознесhйсz9  

  5 c aaa . . . . . b c . cb . a z 
Нh- нэ врeмz добродёте- лей k-  ви1-  сz,  

   

  5 a G a b c .a b c cb . a z 
и3  при двe-рехъ су- ді- S,   не скор- би1мъ9  

  

    5 c c c d cc c . a d c . b. a z 
но прі- и- ди1- те постs- ще- сz  при-  не- сeмъ  

   

   5 c aaa . . . .b c . c cb a z 
слe- зы, ўмилeніе  и3  ми-  ло- сты-ню,  

 

  5 G a a a b ccc .. . a b c cb . a z 
зо- вy- ще9 со- грэ-ши1хомъ пaче  пе- скA  мор- скa- гw9 

 

    5 c c d c c . c a d c . b a z 
но  њ- слa- би всBмъ всёхъ сво-бо-ди1-  те- лю.  

  

   5 a b .c!! cb . az , c d ?c!.  !b. a Z 
да  вос- прі- и1-  мемъ  не-- тлён-ный  вэ- нeцъ. 
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И# нhнэ, бGор0диченъ. Под0бенъ9 
 

  5 a a b c . aaa . . b c . cb . a z 
Не  ў- мол-чи1мъ  никогдA bo- go- ro+-  dh-  ce 

   

  5 a G a b a ccc .a b c cb . a z 
си6- лы  тво-• гла- г0лати  не- до- ст0й-ні-  и9  

   

    5 d cc c . . . . . a d c b . a z 
ѓ- ще бо ты2 не бы2 предстоs- ла  мо- лs-   щи,  

   

   5 c aaa . . . . . .b c . cb . a z 
кт0 бы нaсъ и3збaвилъ  t  то- ли1-  кихъ  бёдъ,  

   

  5 a G a a b c . c. a b c cb . a z 
  кт0  же  бы  со- хра- ни1лъ  до  нh- нэ  сво- б0д- ны:  

   

    5 c c d c . c c a d c . b a z 
не  tс-тy-пимъ  vla- dy+- čh- ce,  t   те- бE9  

   

   5 a c aaa . . b .c!! cb . az , c d ?c!.  !b . a Z 
тво-•  бо рабы6 сп7сa- е- ши при1с- нw   t  всs-кихъ  лю1-    тыхъ.  
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Επεφϊνησ ςήμερον 

 

6.1. 

  5 a c .aaa . .b . c . cb . a z 
   K- ви1л-сz є3си2 днeсь  все-  лeн-  нэй,   
   

  5 c d cc c . . . a d c b . a z 
   и3 свётъ тв0й, гDи,  знa- ме- на- сz  на   нaсъ,   
    

  5 c .a a ..b .c . cb . a z 
  въ рa- зу- мэ по- ю1-  щихъ  тS9   
   

  5 c d . cc c . . . . . a d c b . a Z 
   при-шeлъ  є3си2, и3 kви1лсz є3си2 свётъ  не- при- стyп-  ный.  

 
 

Јкосъ9  
Галілeи kзhчестэй,   завулHнстэй странЁ,  и3 нефfали1мстэй земли2,  
ћкоже речE прbр0къ,   свётъ вели1къ возсіS хrт0съ.  
Њмрачє1ннымъ свэтлA kви1сz зарS,   и3зъ виfлеeма њблистaющаz,  
пaче же и3зъ мRjи гDь всeй вселeннэй   возсіzвaетъ лучы2 сlнце прaвды.  
Тёмже, и5же t ґдaма назjи,  пріиди1те вси2   

њблечeмсz въ него2,   да согрёемсz,  
покрывaетъ бо наг‡z,  и3 просвэщaетъ тє1мныz9  

пришeлъ є3си2, и3 kви1лсz є3си2 свётъ непристyпный.  
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Vskr 

  5 c .aaa . .. . b . c . cb . a z 
Сп7съ и3 и3збaвитель м0й,  и3з8   гр0-  ба  

   

  5 c c d cc c . . a d c . b a z 
ћ- кw бGъ воскRси2 t ќзъ  зем-но- рHд- ны- z,  

    

  5 a b c .a a ..b .c . cb . a z 
и3  вра- тA  ѓ- дw- ва  со-  кру-  ши2, 

   

  5 c d .cc c . . a d c b . a Z 
и3  ћ- кw вLка воскR- се  три- днe-  венъ.  

 
 

Јкосъ9  
ВоскRсшаго и3з8 мeртвыхъ,  хrтA жизнодaвца  триднeвна и3з8 гр0ба,  

и3 вратA смє1ртнаz   днeсь сокрyшшаго  си1лою своeю,  
и3 ѓда ўмертви1вшаго,   
и3 жaло смeртное стeршаго,  
и3 ґдaма со є4vою свободи1вшаго,  

воспои1мъ вси2 земнор0дніи,  вопію1ще хвалY прилёжнw9  
т0й бо ћкw є3ди1нъ крёпкій,  бGъ и3 вLка, воскRсе триднeвенъ. 
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PV0Vaij 
Έηεξνλ Κάζηζκα Ήρνο δ'  Δπεθάλεο ζήκεξνλ 

     

  5 a a b c .a a a b c . cb . a z 
Чет-ве- ро-днeв- на лa- за- рz  t   гр0-  ба  

   

  5 c ?d . cc c . . . . . a d c b a z 
воз-стa- вивый гDи,  вс• научи1лъ є3- си2  во- пи1-  ти  

    

  5 c .a a ..b .c . c cb a z 
  съ  вa- і- емъ и3  вётвь- ми те- бЁ9  
   

  5 .cc c . .a d c b . a Z 
бlгосло-  вeнъ є3- си2  грz- дhй.  
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PS00MF 

Κνληάθηνv  Ήρνο δ' Δπεθάλεο ζήκεξνλ 

     

  5 a b c .aa a . . . . b c . c cb a z 
Фа- рі- сe- ева ўбэжи1мъ  высоко- гла- г0-  ла- ні- z,  

   

  5 c c c d cc c . . . . . a . d c .b a z 
и3  мы-та- рe- вэ научи1мсz высотЁ  гла-гHлъ  сми-рeн-  ныхъ,  

    

  5 a b c .a a ..b .c . cb . a z 
   по- ка- s- ні-емъ  взы-вa-  ю-  ще9  
   

  5 .c c d c c c. .a d c b . a Z 
сп7- се  мj- ра,  њ- чи1-сти  ра- бы6 тво- •.  

 
 

– nasleduje druhý kondak, 3. hlas, s ikosom. 
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